
Telugu Transliteration carried out by N GURUDATHA, Bengaluru; (M) 9704709950 

సా్న నవ మాడిరొ  ా న న తీర్థదలి్ల 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 572. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 3, Samaja Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 332. 

3. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 3.2 published by Kannada & Culture 

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 85. 

4. Note: The wordings as in Ref. 1 are mentioned without highlights.  The 

wordings in Ref. 2 and Ref. 3 are slightly different from that of Ref. 1, but they 

are fully matching with each other.  These are not considered here and the 

lyrics as per Ref. 1 is given here. 

5. Note: The singer has followed the lyrics as in Ref. 1.  

 

రాగం: పూరి్వ                   తాళం: అట్ట  

 

సా్న నవ మాడిరొ  ా న న తీర్ థదల్ల ి

నాను నీనంబ అహంకార్వ బిట్టట      || ప || 

 

తందె తాయిగళ సేవె ఒందు సా్న న  

బంధనదవర్ బిడిసలందు సా్న న  

మందణ మార్గ తిళిదరొందు సా్న న  

ఇందిరేశన ధా్య నవె గంగా సా్న న      || 1 || 

 

పర్సతియ బయసదిదదరె ఒందు సా్న న 

పర్ర్ నందిసదిరువుదు ఒందు సా్న న  

పర్రొడవెయపహర్వసదిరె ఒందు సా్న న  

పర్తతి  తిళిదుకండరె గంగా సా్న న      || 2 || 

 

తనా్న ళు తానే తిళిదరొందు సా్న న  

అనాా య నుడియదిదదరె ఒందు సా్న న  
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అనాా య మాడదిర్లు ఒందు సా్న న  

చెనాా గి హర్వయ ననయె గంగా సా్న న      || 3 || 

 

అత్త ెమావర్ సేవెయు ఒందు సా్న న  

భర్నె మాత కేళువుదు ఒందు సా్న న  

క్షేత్త పాత్తర్ సహవాస ఒందు సా్న న  

పార్థస్నర్థి ధా్య నవె గంగా సా్న న      || 4 || 

 

వేద శాస్తసవెనోదువుదందు సా్న న  

భేదాభేదవ తిళిదరొందు సా్న న  

స్నధు సజ్జనర్ సంగ ఒందు సా్న న  

పుర్ందర్ విఠలన ధా్య నవె గంగా సా్న న      || 5 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: Purandara Vittala 

Location: NA 

Category: Jeevanoddhara  

Group Words: snAna, jnana, thirtha, tande, tayi, bandhu, gange, Dhyana, Krishna, 

shastra, sadhu,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


